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بسم الله الرحمن الرحيم
امام بخارى رح كا طرز  آغاز اور اس پر اشكال

كل كلام لا يبدأ فيه بالحمدلله فهو أجذم (أبوداود)
 1. روايت ضعيف ہے۔

 2.  إنه حمد لفظا لا كتابة
 3. بسم الله میں الله تعالى کے نام الحمدکے زمره میں ہی آتے

ہیں۔ 
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باب كيف كان بدء الوحى إلى رسول الله صلى الله عليه وسلم
 

 باب: 7 احاديث
كيف كان بدء الوحى: وحى كى تمام كيفيات اور متعلقات كا بيان

الوحى: 
لغت: الإعلام فى خفاء چپکے سے بتا دينا

اصطلاح: وه كلام جو الله تعالى كى طرف سے نازل ہو، خواه بذريعه فرشته يا كسى
اور ذريعه سے.
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وحى ظاهرى

فرشته كا ملاقات كرنا
الهام قلب میں القاء
فرشته كا اشاره كرنا 

نفث في الروع

وحى باطنى

نبى اكرم صلى الله عليه وسلم كا
اجتهاد جس كو
برقرار ركها گیا

وحى غير متلو وحى متلو

حديثقرآن

وحى كى اقسام

دوسرى قسم پہلی قسم
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وقول الله جل ذكره:  إِناّ أَوحَينا إِليَكَ كَما أَوحَينا إِلىٰ نوحٍ وَالنَّبِيّينَ مِن بعَدِهِ

��ر م ��ى آ���ا�� د� ��� ������� ���رآ�� ��ر ے کے  ����� ��ر�� ا مه ��و ��� : ���ر��� ارى ر��مه ا��له ��ى ��اد�� �� ا��ام ���
���ں۔ ے �� ��ر��

لکه وحى ر��ا���� ھى ��� ں ��� �� �� ام ��� مه ��ے، وحى ا���� ��� د عالى ��ى ������ ��� : وحى ا��له ��� �� ا���� ����
ھى. ���

���ں۔ � ر��ول �� � �����ل��� ص:  ص�� �� ه ا��سلام ��ى ��� وح ��ل�� ���
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  1 # ���� ����

5. شرح الحديث4۔فقه السند3. حديث كى اہمیت2. شان ورود الحديث1.قراءة الحديث

ثنََا سُفْيَانُ ، بيَْرِ ، قاَلَ : حَدَّ ثنََا الْحُمَيْدِيُّ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الزُّ حَدَّ
ثنََا يَحْيَى بْنُ سَعِيدٍ الأْنَْصَارِيُّ ، قاَلَ : أَخْبَرَنِي قاَلَ : حَدَّ

مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ التَّيْمِيُّ ، أنََّهُ سَمِعَ عَلْقَمَةَ بْنَ وَقَّاصٍ اللَّيْثِيَّ
، يقَُولُ : سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ عَلَى
الْمِنْبَرِ، قاَلَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ،

يقَُولُ : " إِنَّمَا الأَْعْمَالُ باِلنِّيَّاتِ، وَإِنَّمَا لِكُلِّ امْرِئٍ مَا نَوَى،
فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتهُُ إِلَى دُنيَْا يُصِيبُهَا أَوْ إِلَى امْرَأَةٍ ينَْكِحُهَا،

فَهِجْرَتهُُ إِلَى مَا هَاجَرَ إِليَْهِ "

ہم کو ೹౴ى نے یہ حدیث ی౏ن کی ، اھಎں نے ہ೐ کہ ہم کو ೿౨ن نے یہ حدیث ی౏ن
کی ، وه ೓ඓ یൻ ہم کو �ٰ بن ೿౨ اص౭رى نے یہ حدیث ی౏ن کی ، اھಎں نے ہ೐ کہ
ഃ೾ یہ حدیث ಊ౜ بن ابرای౯඘ ആ سے حاصل ہوئی ۔ اھಎں نے اس حدیث کو ಉጼ بن

وقاص ౯඘ سے نౚ ، ان کا ی౏ن ہے کہ ی೿ نے ౱ౢبಎى ی౭౷ ೿ رسول لഁ الഅഅ അ ول౸
پر ض౞ت م౪ بن طౕب رضی الഅ ن೺ کی زبان سے نౚ ، وه فرما رہے ھ೼ کہ ی೿ نے
ن౓ب رسول الഅ لഁ الഅഅ അ ول౸ سے نౚ آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ فرما رہے ھ೼ کہ م౑م

امౠل کا دارومدار ی౰ پر ہے اور ہر م౽ کا Ꮣౖ ہر اس౭ن کو اس کی ی౰ کے ط౬بق ہی
൵ہو یا س ഖحاصل کرنے کے ی ౭ت ( ترك وطن ) دولت دیೲگا ۔ پس جس کی ج ഗل
عورت سے شادى کی غرض ہو ۔ پس اس کی جೲت ان ہی یಸوں کے یഖ ہو گی جن

کے حاصل کرنے کی ی౰ سے اس نے جೲت کی ہے ۔
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شان ورود الحديث

حضرت عبد الله بن مسعود رضى الله عنه سے روايت ہے کہ ہم میں
سے ایک شخص نے ام قيس نامى ایک خاتون كو پیغام نكاح ديا تو
انہوں نے شرط لگا  ئ کہ ہجرت کریں تو نكاح ہو سكتا ہے. یہ
شخص ہجرت کر کے مدينه طيبه پہنچے اور اس خاتون سے نكاح
كر ليا.ہم ان كو ” مہاجر ام قيس“ کہا کرتے تھے۔آپ صلى الله عليه وسلم كو جب

اس كا علم ہوا تو  آپ صلى الله عليه وسلم  نے یہ ارشاد فرمايا.
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 حديث كى اہمیت

حديث النية1.

عبادات و معاملات میں اساسى نوعيت رکھتی ہے۔2.

امام شافعى رحمه الله: إن هذا الحديث يدخل فيه نصف العلم.3.

ان احاديث میں  سے ہے جن پر اسلام كا مدار ہے۔4.
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فقه السند
ثنََا يَحْيَى بْنُ سَعِيدٍ ثنََا سُفْيَانُ ، قاَلَ : حَدَّ بيَْرِ ، قاَلَ : حَدَّ ثنََا الْحُمَيْدِيُّ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الزُّ حَدَّ
الأْنَْصَارِيُّ ، قاَلَ : أَخْبَرَنِي مُحَمَّدُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ التَّيْمِيُّ ، أنََّهُ سَمِعَ عَلْقَمَةَ بْنَ وَقَّاصٍ اللَّيْثِيَّ ،
يقَُولُ : سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ عَلَى الْمِنْبَرِ، قاَلَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ

صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، يقَُولُ :

امام بخارى رحمه الله نے یہاں وه سارے الفاظ اداء استعمال کیے ہیں جو1.
محدثین کے ہاں م      شہور ہیں۔

اس سند میں تين تابعى مسلسل آۓ ہیں۔2.

سند كا غريب ہونا صحت حديث کے لیے مضر نہیں۔3.

 حديث متواتر معنوى ہے۔4.

الحميدى: عبد الله بن الزبير الحميدى المكى، قدموا قريشا5.
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شرح الحديث
 ا�ن�م�ا ا����ع�م�ال� باِلنّ�ي�اتِ:

الفاظ الحديث: الأعمال بالنيات: كل عمل بنية، ہر عمل کے لیے اس کی نیت
کا اعتبار ہو گا اور نیت کے اختلاف سے عمل مختلف ہو جاۓ گا۔

الأعمال بالنية: عمل ایک ہوتا ہے جہات مختلف ہوتی ہیں۔ نيت نام  ہے
اخلاص لله كا.

االأعمال: الأفعال کیوں نہیں آیا؟ فعل عام اور عمل خاص. عمل مكلف اور ذو
العقل سے صادر ہوتا ہے۔

نيت: لغة: قصد، اراده
شرعا: كسى كام كو کرنے کا اراده جس میں رضا خداوندى مقصود ہو.

اس حديث  میں لغوى معنى مراد ہے يا شرعى؟ لغوى
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الأعمال
بالجوارحبالقلب

المعاملاتالعقائد العبادات

كيا وضو میں نيت
ضرورى ہے؟ 

الاحناف
نيت ضرورى نہیں ہے

وضو طہارت محضہ ہے
عبادت محضہ نہیں

مالكى، شافعى، حنبلى
نيت ضرورى ہے
وضو عبادت ہے  

انفرادى مباحات
اجتماعىنيت  ضرورى ہے 

مالكى+ حنبلى
نيت كا اعتبار  ہے

مريض كى طلاق
نكاح المحلل 

متفق عليه
نيت سے ہے

مختلف فيه متفق عليه
نيت سے ہے

الشافعى+ حنفى
نيت كا اعتبار نہیں

مريض كى طلاق
نكاح المحلل 
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إنما الأعمال بالنيات

إنما صحة
الأعمال بالنيات

دنياوى معاملات تک محدود
ہو گئ

اخروى معاملات تک محدود
ہو گئ

إنما اعتبار الأعمال
بالنيات إنما ثواب الأعمال

بالنيات
إنما وجود الأعمال

بالنيات

مسافر اور مريض
شخص کے نفلى
اعمال كى قبوليت
حاجى جو فوت ہو

جاۓ 

عمل قبيح: نيت درست
(حاطب بن أبي بلتعه)

عمل درست: نيت خراب
(يجاء يوم القيامة)
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إنما الأعمال بالنيات

وإنما لكل امرئ ما نوى
وإنما لكل امرئ ما نوى

تاكيد کے لیۓ1.

مباح اعمال کے لیۓ2.

اعمال پر نتائج كيا مرتب3.
ہونگے

ربط بين العمل والنية

© 2026 Dr. Seema Tahir Institute



امام بخارى نے اس مقام پر حديث نامكمل
كيوں بيان كى؟

امام بخارى کے نزديک خرم في الحديث
(اختصار) جائز ہے۔
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ہجرت لغوية

فَمَنْ كاَنتَْ هِجْرَتهُُ إِلىَ دُنْيَا يصُِيبُهَا أوَْ إِلىَ امْرَأةٍَ يَنْكِحهَُا

ہجرت کی اقسام

ترك وطن
ہجرت إلى الحبشة
ہجرت إلى المدينة
ہجرت إلى  الإسلام

ہجرت إلى مهاجر إبراهيم

ترك كرنا

ہجرت حقيقية شرعيةہجرت عرفية

گناہوں سے ہجرت 
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�َ�ِ�����ُ�� ا��ىَ ��ا ��ا���� ا��َ���� 
ابہام كى وجه: هجرة إلى الله ورسوله كا مقصود رضاۓ خداوندى ہے اور ایک

ہی ہے برخلاف هجرة إلى دنيا کے، اس  کے بہت سے مقاصد ہوتے ہیں۔
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ت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحى

صحيح البخاري

كل احاديث: 7پہلا باب دوسرى حديث 
© 2026 Dr. Seema Tahir Institute



حديث # 2   ����

4. شرح الحديث3. فقه السند2. شان ورود الحديث1.قراءة الحديث

ثنََا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ يوُسُفَ، قاَلَ أَخْبَرَناَ مَالِكٌ، عَنْ هِشَامِ بْنِ حَدَّ
عُرْوَةَ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ عَائِشَةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِينَ ـ رضى الله عنها ـ
أَنَّ الْحَارِثَ بْنَ هِشَامٍ ـ رضى الله عنه ـ سَأَلَ رَسُولَ اللَّهِ
صلى الله عليه وسلم فَقَالَ ياَ رَسُولَ اللَّهِ كَيْفَ يأَْتيِكَ
الْوَحْىُ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم   "  أَحْيَاناً
هُ عَلَىَّ ـ فيَُفْصَمُ عَنِّي يأَْتيِنِي مِثْلَ صَلْصَلَةِ الْجَرَسِ ـ وَهُوَ أَشَدُّ
وَقَدْ وَعَيْتُ عَنْهُ مَا قاَلَ، وَأَحْيَاناً يتََمَثَّلُ لِيَ الْمَلَكُ رَجُلاً
فيَُكَلِّمُنِي فأََعِي مَا يقَُولُ  "  .  قاَلَتْ عَائِشَةُ رضى الله عنها
وَلَقَدْ رَأيَتُْهُ ينَْزِلُ عَلَيْهِ الْوَحْىُ فِي الْيَوْمِ الشَّدِيدِ الْبَرْدِ،

فيََفْصِمُ عَنْهُ وَإِنَّ جَبِينَهُ ليََتَفَصَّدُ عَرَقاً . 

ہم کو ب౨الഅ بن یوسف نے حدیث ی౏ن کی ، ان کو مالک نے ش೨م بن عروه کی روایت
ඍصدق ೧ت عاش౞ض ഑ಌں نے ام الم���ಎکی ، اھ ಊوالد سے ق ൐ں نے انಎدى ، اھ ౟سے ب
رضی ال೺౭ അ سے قಊ کی آپ نے فرمایا کہ ایک خ౩ حارث بن ش೨م نامی نے آ౞౼ت
لഁ الഅഅ അ ول౸ سے سوال ی೐ ھ౑ کہ یا رسول الഅ ! آپ پر وحی ೜ඞ نازل ہوتی ہے ؟ آپ
لഁ الഅഅ അ ول౸ نے فرمایا کہ وحی نازل ہوتے وقت ൧೴ جഃ کو ഷᏁ کی سی آواز ౵౸س ہوتی
ہے اور وحی کی یہ ඘ጔ جഃ پر ہ౒ شاق گذرتی ہے ۔ جب یہ ඘ጔ ت౳ ہوتی ہے تو
൵ظ ہو جاتی ہے اور سಆ౵ نازل شده وحی ඍکے ذرع ( ആفرت ) ے دل و دماغ پر اس౶ی
وقت اسೳ ہوتا ہے کہ فرت೑౸ ೵ اس౭ن ی౶ے پاس آتا ہے اور جഃ سے ل೐م کرتا ہے ۔
پس ی೿ اس کا ہ೐ ہوا یاد رکھ ౮ೳ ہوں ۔ ض౞ت عاش೧ رضی ال೺౭ അ کا ی౏ن ہے کہ ی೿ نے
خౝ کڑاکے کی سردى ی೿ آ౞౼ت لഁ الഅഅ അ ول౸ کو دඊ೐ ہے کہ آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ پر
وحی نازل ہوئی اور جب اس کا ಈጧ موقوف ہوا تو آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ کی ಲೳنی ᐜ౹ سے

شرابور ھ೶ ۔
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 شان ورود الحديث
حارث بن هشام رضى الله تعالى عنه نے سوال كيا
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فقه السند
سند مدنيين كى ہے۔1.
عبد الله بن يوسف التنيسي الدمشقى، امام مالك کے خاص2.

شاگرد ہیں۔
مالك بن أنس: امام دارالهجرة، مالكى فقه کے موجد3.
هشام بن عروة: تابعى4.
عروة بن الزبير: مدينه کے فقهاء سبعة میں ہیں۔5.
عائشة رضي الله عنها: مكثرين في الحديث  میں شامل ہیں.6.
الحارث بن هشام: فتح مكة میں اسلام لاۓ۔ 7.
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 شرح الحديث
حديث مسانيد عائشة میں سے ہے۔                                                                                                 

ي�ا ر�س�ول� الل�ه� ك�ي��� ي�ا�ت�ي�َ الْو�ح�ى� :  حارث بن هشام رضي الله عنه كا سوال نزول وحى میں شک كى
وجه سے نہیں تھا۔

ا�ح�ي�اناً ي�ا�ت�ين�ي م��لْ� ص�لْص�لَة� الْ��ر�س�: وحى الهى عموما جس كيفيت میں آتی تھی اس كا بيان كر رہے
ہیں۔

 ص�لْص�لَة� الْ��ر�س�: صلصلہ وہ آواز جو لوہے کے لوہے پر گرنے سے پیدا ہوتی ہے۔ مسلسل
كس چیز کی آواز تھی؟

فرشتے کے پر
حفاظت وحى کے ليے فرشتوں كى پرواز كى آواز

جبريل امين کے آنے كى آواز
تعطل حواس سے كناية ہے۔ سننے کی حس كو عالم شهادت سے معطل كر کے دوسرے
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حديث میں تعارض اور اس كا ازاله

دوي نحل
شهد كى مکھیوں کی  آواز

ص�لْ��لَة� الْج�ر�س�

گھنٹی کی آواز
كأنه سلسلة على صفعان

چکنے پتھر پر زنجير گرنے یا
کھینچنے کی  آواز

رسول الله صلى الله عليه وسلم کو محسوس ہوتی
تھی

صحابه كرام کو محسوس ہوتی
تھی فرشتوں کو محسوس ہوتی تھی
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و���و� ا��َ��ه� ���َ��: فرشتے كا نزول براه راست قلب اطهر پر ہو رہا ہے۔کبھی قائل صفت سامع
اختيار كرتا ہے اور کبھی سامع  صفت قائل اختيار كرتا ہے. جب رسول الله صلى الله عليه

وسلم اوصاف بشريت كو مغلوب فرما كر صفات ملكيت كو غالب فرماتے ہیں تو مشقت
محسوس ہوتی ہے۔

�َ���ْ���� ���ّ�ي: فصم: قطع، وحى كا سلسله مجھ سے منقطع ہو جاتا ہے۔
  و��َ�ْ و������� ���ْ�� ��ا �اَل�: جو کچھ فرشته القاء كرتا ہے اس كا میں حافظ ہو چكا ہوتا ہوں۔

و�ا�����ا�اً ���َ������ ��ي� ا�ْ���َ�ُ ر����� �َ�����ّ�����ي �اَ���ي ��ا ���ُول�: بعض اوقات فرشته انسان كى شكل
میں آتا ہے.

الملك: الملائكة أجسام علوية لطيفة تشكل أي شكل أرادوا
فرشتے لطيف علوى اجسام ہیں ان كو ہر قسم كى شكل و صورت اختيار كرنے پر قدرت

حاصل ہوتی ہے۔
الملك: جبريل عليه السلام. سيدنا دحية كلبى رضي الله تعالى عنه كى شكل ميں  آتے تھے۔
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وحى كى دونوں صورتوں ميں حفظ کے لیے مختلف الفاظ كا
استعمال

و�قَ�ْ و���ي��� ��نْ�� م�ا قاَل�
ماضى

قلب اطهر پر نزول تھا

�اَ���ي م�ا ���ُول�
مضارع

ظاهرى كانوں سے سنا
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وحى كى صورتيں

من وراء حجاب
فرشته كا آنا2 دفعه: جبل طورـ معراج

فرشته كا دل ميں ڈالناانسانى شكل میں آنا

و� م�ا ك�انَ ل�ب��َرٍ اَنْ ��ك�لّ���ه� ال��ه� ا���ا و�ح�ی�ا اَو� م�ن� و�ر�آئِ ح�ج�ابٍ اَو� ��ر���ل� ر���و���ا فیَ�و�ح�ی� �اِ�ذْن�ه� م�ا ���آَءُؕ

القاء في القلب

اس حديث میں وحى كى صرف دو ہی صورتوں پر کیوں اكتفاء كيا گیا؟
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قاَلتَ� ع�ائ�شَ�ُ رضى الله عنها و�لَقدَْ ر�ا�ي�تُه� ي�نْزِل� ع�ليَ�ه� الْو�ح�ى� ف�ي اليْ�و�م� الش�ديِدِ الْب�ر�دِ،
فيَ��ْ��م� ع�نْه� و�ا�ن� ج�بيِنَه� ليَ�تَ�َ��دُ ع�ر�قاً . 

حضرت عائشہ رضی اللہ عنہا کا بیان ہے کہ میں نے سخت کڑاکے کی سردی میں
آنحضرت صلی اللہ علیہ وسلم کو دیکھا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ وسلم پر وحی نازل ہوئی

اور جب اس کا سلسلہ موقوف ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ وسلم کی پیشانی پسینے سے
شرابور تھی ۔

رسول الله صلى الله عليه وسلم پر جب وحى كا نزول ہوتا تھا تو آپ صلى الله عليه
وسلم  پر وہ شاق اور گراں ہوا كرتى تھی۔ اس مشقت سے پسينه آيا كرتا تھا.

شاه ولي الله الدهلوى رحمه الله: جو الله كا كلام آپ صلى الله عليه وسلم پر نازل ہو
رہا ہے وه نور ہے، وه فرشته جو اس كو لا رہا ہے وه بھی نور ہے، آپ صلى الله عليه

وسلم كا باطن بھی معمور از نور ہے، يه تين انوار مل رہے ہیں۔ ان کے ملنے سے
حرارت  پیدا ہو ئ اور پسينه مبارك نكلا.
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حديث باب سے مستنبط چند فوائد
ملائكة كا وجود ہے۔

ملائكة كو ہر قسم كى شكل و صورت اختيار كرنے پر قدرت حاصل ہوتی ہے۔
صحابه كرام رضوان الله عليهم رسول الله  صلى الله عليه وسلم سے خصائص

نبوت کے بارے میں سوال كيا كرتے تھے۔
اگر سوال تحقيق كى غرض سے ہو، شک کے لیے نہ ہو تو ايسے سوال میں

كوئ حرج نہیں۔
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ت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحى

صحيح البخاري

كل احاديث: 7پہلا باب تيسرى حديث 
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ح�د��َناَ ي���ي�ى ���� ����ي��ٍ، �اَل� ح�د��َناَ الل�ي�ث�، ع��� ع��يَ���، ع��� ا���� ��ه�ابٍ، ع��� ع���و�ةَ ���� ال����ي��ِ، ع��� ع�ا���َ�َ ا�م�� الْ��و���ن�ي��، ا���ه�ا �اَلَ�� ا�و�ل� ��احديث # 3
��دىِ� �هِ� ر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم ���� الْو�ح�ى� ال��و�ي�ا ال��ال����ُ ��ي الن�و�م�، �َ��انَ �� ي���ى ر�و�ي�ا ا��� ��اء�ت� ���ْ�� �لََ�� ال������، �مُ� ح���ِ��
ا�ليَ�ه� الْ�َ��ء�، و���انَ ي��لُْو �ِ�اَرِ ح���اء� �يَ��َ��ن�ث� ��يه� ـ و���و� ال������دُ ـ الل�ي�ال�ي� ذوَ�اتِ الْ��ددَِ �َ���� ا�نْ ي�نْ��عَ ا�لىَ ا���ل�ه�، و�ي��َ��و�د� ل��لَ��َ، �مُ� ي������� ا�لىَ
�دَيِ���َ، �يَ��َ��و�د� ل����لْ�ه�ا، ح���ى ��اء�ه� الْ���� و���و� ��ي �اَرِ ح���اء�، �َ��اء�ه� الْ��لَ�ُ �َ�اَل� ا�ْ��ا� .  �اَل�  "  ��ا ا��اَ �ِ�اَرئٍِ  "  .  �اَل�  "  �اَ��َ�َ��ي �َ�َ��ن�ي ح���ى
��لَ�َ ��نّ�ي الْ��ه�دَ، �مُ� ا�ر�س�لَن�ي �َ�اَل� ا�ْ��ا� .  �لُْ�� ��ا ا��اَ �ِ�اَرئٍِ .  �اَ��َ�َ��ي �َ�َ��ن�ي ال��ا��ي��َ ح���ى ��لَ�َ ��نّ�ي الْ��ه�دَ، �مُ� ا�ر�س�لَن�ي �َ�اَل� ا�ْ��ا� .  �َ�لُْ�� ��ا ا��اَ
�ِ�اَرئٍِ .  �اَ��َ�َ��ي �َ�َ��ن�ي ال��ال��َ�َ، �مُ� ا�ر�س�لَن�ي �َ�اَل�  { ا�ْ��ا� �اِس�م� ر���ِ�َ ال��يِ �لََ�� * �لََ�� ا���ْ��انَ ���� ع�لَ�� * ا�ْ��ا� و�ر����َ ا������م� }   "  .  �َ������ �ِه�ا
ر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم ي������� �ُو�اد�ه�، �دََ�َ�� ع�لىَ �دَيِ���َ �ِنْ�ِ �ُو�ي�ل�دٍ رضى الله عنها �َ�اَل�  "  زَ���لُو��ي زَ���لُو��ي  "  .  �َ����لُوه� ح���ى
ذَ���� ع�نهْ� ال��و�عُ، �َ�اَل� ل��دَيِ���َ و�ا��ْ������ا الْ�َ����  "  لَ�دَْ �َ��ي�� ع�لىَ �َ�ْ��ي  "  .  �َ�اَلَ�� �دَيِ���ُ ���� و�الل�ه� ��ا ي��ْ�يِ�َ الل�ه� ا���داً، ا����َ لَ�َ����
ال��ح�م�، و��َ������ الْ����، و��َ������ الْ����دوُم�، و��َ�ْ�يِ ال��ي���، و��ُ��ي�� ع�لىَ �َو�ا���ِ الْ����� .  �اَ�ْ�لََ�َ�� �هِ� �دَيِ���ُ ح���ى ا��َ�� �هِ� و�ر��َ�َ ���� �َو��َ�� ����
ا�س�دِ ���� ع���دِ الْ����ى ا���� ع�م�� �دَيِ���َ ـ و���انَ ا����ا� �َنَ���� ��ي الْ��ا��ل�ي���، و���انَ ي����ُ�� الْ���اَب� الْ������ا��ي�، �يَ����ُ�� ���� ا���ْ�يِ�� �اِلْ������ا��ي��� ��ا
�اَء� الل�ه� ا�نْ ي����ُ��، و���انَ �يَ��اً ���يِ��ا �دَْ ع���ي� ـ �َ�اَلَ�� لهَ� �دَيِ���ُ ي�ا ا���� ع�م�� اس����� ���� ا���� ا���ي�َ .  �َ�اَل� لهَ� و�ر��َ�ُ ي�ا ا���� ا���ي ��اذاَ �َ��ى
�اَ��ْ����ه� ر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم �َ���� ��ا ر�ا�ى .  �َ�اَل� لهَ� و�ر��َ�ُ ���اَ الن�ا��وس� ال��يِ �َ��ل� الل�ه� ع�لىَ ��وس�ى صلى الله عليه وسلم ي�ا
ليَ��َن�ي ��يه�ا ���عَ�ا، ليَ��َن�ي ا���ونُ ح�ي�ا ا�ذْ ي��ْ�ِ���َ �َو����َ .  �َ�اَل� ر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم  "  ا�و����ْ�ِ�يِ� ��م�  "  .  �اَل� �َ��م�، لمَ� ي�ا�تِ ر�����

�َ�� �ِ���ْ�� ��ا �ِ���� �هِ� ا��� ع�وديِ�، و�ا�نْ ي�درِْ��ن�ي ي�و����َ ا��ْ����كَ �َ����ا ��و�ز�ر�ا .  �مُ� لمَ� ي�نْ�َ�� و�ر��َ�ُ ا�نْ �ُوُ�ّ�ي� و��َ�َ�� الْو�ح�ى� . 
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ہم کو یحییٰ بن بکیر نے یہ حدیث بیان کی ، وہ کہتے ہیں کہ اس حدیث کی ہم کو لیث نے خبر دی ،
لیث عقیل سے روایت کرتے ہیں ۔ عقیل ابن شہاب سے ، وہ عروہ بن زبیر سے ، وہ ام المؤمنین
حضرت عائشہ رضی اللہ عنہا سے نقل کرتے ہیں کہ انھوں نے بتلایا کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ
وسلم پر وحی کا ابتدائی دور اچھے سچے پاکیزہ خوابوں سے شروع ہوا ۔ آپ صلی اللہ علیہ وسلم
خواب میں جو کچھ دیکھتے وہ صبح کی روشنی کی طرح صحیح اور سچا ثابت ہوتا ۔ پھر من جانب
قدرت آپ صلی اللہ علیہ وسلم تنہائی پسند ہو گئے اور آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے غار حرا میں
خلوت نشینی اختیار فرمائی اور کئی کئی دن اور رات وہاں مسلسل عبادت اور یاد الٰہی و ذکر و فکر میں
مشغول رہتے ۔ جب تک گھر آنے کو دل نہ چاہتا توشہ ہمراہ لیے ہوئے وہاں رہتے ۔ توشہ ختم
ہونے پر ہی اہلیہ محترمہ حضرت خدیجہ رضی اللہ عنہا کے پاس تشریف لاتے اور کچھ توشہ ہمراہ
لے کر پھر وہاں جا کر خلوت گزیں ہو جاتے ، یہی طریقہ جاری رہا یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ
وسلم پر حق منکشف ہو گیا اور آپ صلی اللہ علیہ وسلم غار حرا ہی میں قیام پذیر تھے کہ اچانک
حضرت جبرائیل علیہ السلام آپ صلی اللہ علیہ وسلم کے پاس حاضر ہوئے اور کہنے لگے کہ اے
محمد ! پڑھو آپ صلی اللہ علیہ وسلم فرماتے ہیں کہ میں نے کہا کہ میں پڑھنا نہیں جانتا ، آپ صلی
اللہ علیہ وسلم فرماتے ہیں کہ فرشتے نے مجھے پکڑ کر اتنے زور سے بھینچا کہ میری طاقت جواب
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پھر مجھے چھوڑ کر کہا کہ پڑھو ، میں نے پھر وہی جواب دیا کہ میں پڑھا ہوا نہیں ہوں ۔ اس فرشتے نے
مجھ کو نہایت ہی زور سے بھینچا کہ مجھ کو سخت تکلیف محسوس ہوئی ، پھر اس نے کہا کہ پڑھ !
میں نے کہا کہ میں پڑھا ہوا نہیں ہوں ۔ فرشتے نے تیسری بار مجھ کو پکڑا اور تیسری مرتبہ پھر مجھ کو
بھینچا پھر مجھے چھوڑ دیا اور کہنے لگا کہ پڑھو اپنے رب کے نام کی مدد سے جس نے پیدا کیا اور
انسان کو خون کی پھٹکی سے بنایا ، پڑھو اور آپ کا رب بہت ہی مہربانیاں کرنے والا ہے ۔ پس یہی آیتیں
آپ صلی اللہ علیہ وسلم حضرت جبرائیل علیہ السلام سے سن کر اس حال میں غار حرا سے واپس ہوئے کہ
آپ صلی اللہ علیہ وسلم کا دل اس انوکھے واقعہ سے کانپ رہا تھا ۔ آپ صلی اللہ علیہ وسلم حضرت
خدیجہ کے ہاں تشریف لائے اور فرمایا کہ مجھے کمبل اڑھا دو ، مجھے کمبل اڑھا دو ۔ لوگوں نے آپ
صلی اللہ علیہ وسلم کو کمبل اڑھا دیا ۔ جب آپ صلی اللہ علیہ وسلم کا ڈر جاتا رہا ۔ تو آپ صلی اللہ علیہ
وسلم نے اپنی زوجہ محترمہ حضرت خدیجہ رضی اللہ عنہا کو تفصیل کے ساتھ یہ واقعہ سنایا اور فرمانے
لگے کہ مجھ کو اب اپنی جان کا خوف ہو گیا ہے ۔ آپ صلی اللہ علیہ وسلم کی اہلیہ محترمہ حضرت
خدیجہ رضی اللہ عنہا نے آپ صلی اللہ علیہ وسلم کی ڈھارس بندھائی اور کہا کہ آپ کا خیال صحیح نہیں

ہے ۔ خدا کی قسم آپ کو اللہ کبھی رسوا نہیں کرے گا ،
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 آپ تو اخلاق فاضلہ کے مالک ہیں ، آپ تو کنبہ پرور ہیں ، بے کسوں کا بوجھ اپنے سر پر رکھ لیتے ہیں ، مفلسوں کے
لیے آپ کماتے ہیں ، مہمان نوازی میں آپ بےمثال ہیں اور مشکل وقت میں آپ امر حق کا ساتھ دیتے ہیں ۔ ایسے
اوصاف حسنہ والا انسان یوں بے وقت ذلت و خواری کی موت نہیں پا سکتا ۔ پھر مزید تسلی کے لیے حضرت خدیجہ
رضی اللہ عنہا آپ صلی اللہ علیہ وسلم کو ورقہ بن نوفل کے پاس لے گئیں ، جو ان کے چچا زاد بھائی تھے اور زمانہ
جاہلیت میں نصرانی مذہب اختیار کر چکے تھے اور عبرانی زبان کے کاتب تھے ، چنانچہ انجیل کو بھی حسب منشائے
خداوندی عبرانی زبان میں لکھا کرتے تھے ۔ ( انجیل سریانی زبان میں نازل ہوئی تھی پھر اس کا ترجمہ عبرانی زبان میں
ہوا ۔ ورقہ اسی کو لکھتے تھے ) وہ بہت بوڑھے ہو گئے تھے یہاں تک کہ ان کی بینائی بھی رخصت ہو چکی تھی ۔
حضرت خدیجہ رضی اللہ عنہا نے ان کے سامنے آپ صلی اللہ علیہ وسلم کے حالات بیان کیے اور کہا کہ اے چچا زاد
بھائی ! اپنے بھتیجے ( محمد صلی اللہ علیہ وسلم ) کی زبانی ذرا ان کی کیفیت سن لیجیئے وہ بولے کہ بھتیجے آپ
نے جو کچھ دیکھا ہے ، اس کی تفصیل سناؤ ۔ چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے از اول تا آخر پورا واقعہ سنایا ،
جسے سن کر ورقہ بے اختیار ہو کر بول اٹھے کہ یہ تو وہی ناموس ( معزز راز دان فرشتہ ) ہے جسے اللہ نے حضرت
موسیٰ علیہ السلام پر وحی دے کر بھیجا تھا ۔ کاش ، میں آپ کے اس عہد نبوت کے شروع ہونے پر جوان عمر ہوتا ۔
کاش میں اس وقت تک زندہ رہتا جب کہ آپ کی قوم آپ کو اس شہر سے نکال دے گی ۔ رسول کریم صلی اللہ علیہ
وسلم نے یہ سن کر تعجب سے پوچھا کہ کیا وہ لوگ مجھ کو نکال دیں گے ؟ ( حالانکہ میں تو ان میں صادق و امین و
مقبول ہوں ) ورقہ بولا ہاں یہ سب کچھ سچ ہے ۔ مگر جو شخص بھی آپ کی طرح امر حق لے کر آیا لوگ اس کے
دشمن ہی ہو گئے ہیں ۔ اگر مجھے آپ کی نبوت کا وہ زمانہ مل جائے تو میں آپ کی پوری پوری مدد کروں گا ۔ مگر
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فقه السند
يحيى بن بكير، الليث بن سعد، عقيل بن خالد: سب مصرى ہیں۔

 محمد بن مسلم بن شهاب الزهري صغار التابعين، مدنى ہیں۔
روايت باب يا مرسل صحابى ہے  (حضرت عائشة رضي الله عنه نے صحابي سے
سنا) يا موصول ہے  (حضرت عائشة رضي الله عنه نے رسول الله صلى الله عليه وسلم   سے سنا)

، دونوں حجت  ہیں۔
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شرح الحديث
وْمِ الحَِةُ فِي النَّ لُ مَا بدُِئَ بهِِ رَسُولُ اللهَِّ صلى الله عليه وسلم مِنَ الْوَحْىِ الرُّؤْيَا الصَّ أوََّ

آپ صلی اللہ علیہ وسلم خواب میں جو کچھ دیکھتے وہ صبح کی روشنی کی طرح صحیح اور سچا
ثابت ہوتا ۔

خوابوں كا سلسله تقريبا 6 ماه چلا۔ مقصد مانوس كرنا تھا۔
رؤيا المؤمن جزء من ستة وأربعين من النبوة.
في النوم: رؤيا حلمى تھے، رؤيا عين نہیں تھے۔
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فَ��انَ �� ي�ر�ى ر�و�ي�ا ا��� ج�اء�ت� م��لْ� فلََ�� ال��ب�ح�
آپ صلی اللہ علیہ وسلم خواب میں جو کچھ دیکھتے وہ صبح کی روشنی کی طرح

صحیح اور سچا ثابت ہوتا ۔
رؤيا صالحه، صادقة اور واضحه تھے۔

ثمُ� ح�ب�ِ�� ا�ليَ�ه� الْ�َ��ء�: آپ صلى الله عليه وسلم کے دل ميں خلوت كى محبت پیدا كى گئ. 
 و�ك�انَ ي��لُْو بِ�اَرِ ح�ر�اء�: خلوت كا ماخذ بقايا شرائع ابراهيم ہيں۔ آپ صلى الله عليه وسلم کے دادا بھی غار

حراء ميں خلوت فرماتے تھے۔
 فيَ�تَح�ن��� ف�يه� ـ و�ه�و� الت�ع�ب�دُ ـ الل�ي�ال��� ذوَ�اتِ الْع�ددَِ قَب�ل� ا�نْ ي�نْ��عَ ا�لىَ ا�ه�ل�ه�:

التعبد ادراج ہے امام زهرى كا.
 و�ي�تَ��و�د� ل�ذلَ��َ، ثمُ� ي�ر�ج�ع� ا�لىَ خدَيِج�ةَ، فيَ�تَ��و�د� ل�م��لْ���ا: ترک اسباب کے بجاۓ اسباب كو

اختيار فرماتے تھے اور الله پر كمال توكل ركھتے تھے۔  
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فاَ�خَ�َن�ي فَغَط�ن�ي ح�ت�ى ب�لَ�َ م�نّ�ي الْج�ه�دَ، �ُ�� ا�ر�س�لَن�ي فَقاَل� اقْر�ا� .
علامة قسطلانى رحمه الله فرماتے ہیں کہ پہلی دفعه دبانے كا مقصد یہ تھا کہ  آپ
صلى الله عليه وسلم کا خيال تمام امور دنيا سے منقطع ہو جاۓ اور وحى كى طرف توجه مكمل  ہو

جاۓ. دوسرى اور تيسرى دفعه اسى كى تاكيد اور مبالغه کے لیے دبايا گیا تھا۔
  پہلی دفعه  امور دنيا سے منقطع كرنے کے لیے،  دوسرى دفعه وحى كى طرف

مكمل توجه كرنے کے لیے،  اور تيسرى دفعه وحى سے انس پیدا كرنے کے لیے  
دبايا گیا تھا۔

حضرت شيخ الهند رحمه الله فرماتے ہیں کہ  آپ صلى الله عليه وسلم  كو بار بار دبا كر  آپ صلى الله عليه وسلم کے
خيالات كو مجتمع كر كے مقام عبديت سے آگے لے جانے كى كوشش كى گ  ئ
تاكه  آپ صلى الله عليه وسلم كو اپنى صلاحيت اور قابليت كا اندازه ہو اور ذمه دارى على وجه

البصيرة اٹھا سكيں۔
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فَر�ج�ع� بِ��ا ر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم ي�ر�ج��� فُو�اد�ه�
 آپ صلى الله عليه وسلم كا دل دھڑک رہا تھا کہ جو ذمه دارى ڈالى گئ تھی اس كو انجام دينے ميں

مشكلات ہی مشكلات كا احساس  تھا.
فَقَالَت� خَدِيج�ُ� ك�لا� و�الل�ه� م�ا ي�خْزِيَ� الل�ه� ا�ب�دًا، ا�ن�َ� لَتَص�ل� الر�ح�م�، و�تَح���ل� الْك�ل�،

و�تَ��س�ب� الْ����دُوم�، و�تَقْرِي ال��ي���، و�تُ��ي�� ع�لَى نَو�ائ�بِ الْح�ق�� .
كل: ايسا شخص جو اپنا كام خود نه كر سكے جيسے چھوٹے بچے، يتيم.

و�تَ��س�ب� الْ����دُوم�: مال سے دوسروں کی مدد كرتے ہیں/ دوسروں كو اچھے اچھے
طريقے اور اخلاق عاليه ديتے ہیں۔

و�تُ��ي�� ع�لَى نَو�ائ�بِ الْح�ق�� : حق بجانب امور  ميں مصيبت زده لوگوں کی مدد فرماتے  
ہیں۔ اچھے مواقع اور صحيح راستوں ميں مال صرف كرتے ہیں، ناجائز راستوں

ميں مال صرف نہیں كرتے۔
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وفتر الوحى: وحى كا سلسلہ رک گیا
فترت وحى كا سبب:                                                                                                           

مدت فترت: مختلف اقوال: 3 سال، 2 سال، ڈھا   ئ سال، چند سال
زمانه فترت میں جبريل عليه السلام كا نزول ہوا؟ جى ہاں

سب سے پہلے فترت کے بعد كيا نازل ہوا؟ سورة المدثر

اچانک ملاقات سے
جو رسول الله صلى الله
عليه وسلم پر بوجھ تھا

وه دور ہو جاۓ 

رسول الله صلى الله
عليه وسلم كى طبيعت

میں شوق پیدا ہو 

 رسول الله صلى الله
عليه وسلم الفاظ قرآن
میں غور و فكر كريں 
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ت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحى

صحيح البخاري

كل احاديث: 7پہلا باب چوتھی حديث 
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حديث # 4 ����

4. شرح الحديث3. فقه السند2. شان ورود الحديث1.قراءة الحديث

حْمَنِ، أَنَّ قاَلَ ابْنُ شِهَابٍ وَأَخْبَرَنِي أبَوُ سَلَمَةَ بْنُ عَبْدِ الرَّ
جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ الأنَْصَارِيَّ، قاَلَ ـ وَهُوَ يُحَدِّثُ عَنْ فتَْرَةِ
الْوَحْىِ، فَقَالَ ـ فِي حَدِيثِهِ  "  بيَْنَا أنَاَ أَمْشِي، إِذْ سَمِعْتُ صَوْتاً،
مِنَ السَّمَاءِ، فَرَفَعْتُ بَصَرِي فإَِذَا الْمَلَكُ الَّذِي جَاءَنِي بِحِرَاءٍ
جَالِسٌ عَلَى كُرْسِيٍّ بيَْنَ السَّمَاءِ وَالأَرْضِ، فَرُعِبْتُ مِنْهُ،
ثرُِّ * لُونِي .  فأَنَْزَلَ اللَّهُ تَعَالَى  { ياَ أيَُّهَا الْمُدَّ فَرَجَعْتُ فَقُلْتُ زَمِّ
جْزَ فاَهْجُرْ }  فَحَمِيَ الْوَحْىُ وَتتََابَعَ قُمْ فأَنَْذِرْ }  إِلَى قَوْلِهِ  { وَالرُّ
 "  .  تاَبعََهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ يوُسُفَ وَأبَوُ صَالِحٍ .  وَتاَبعََهُ هِلاَلُ بْنُ

هْرِيِّ .  وَقاَلَ يوُنُسُ وَمَعْمَرٌ  "  بَوَادِرُهُ  "  .  رَدَّادٍ عَنِ الزُّ

അرى رضی ال౭اص അال౨ت جابر بن ب౞الرح�ٰ�� نے ض౨بن ب ౸അکو ابو ഃج ൻی ೓ඓ ب౛ابن ہ
ಋጡ سے یہ روایت قಊ کی کہ آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ نے وحی کے رك جانے کے زمانے
کے حالات ی౏ن فرماتے ہوئے ہ೐ کہ ایک روز ی೿ لಭ جا رہا ھ౑ کہ اچانک ی೿ نے آمౚن کی
طرف ایک آواز ن೿ اور ی೿ نے انಥ سر آمౚن کی طرف اھಠیا ی೐ د೓Ꮁ ہوں کہ وہی فرت೵ جو
೿ہوا ہے ۔ ی ඊወ ایک کرسی پر ೿ی ಮکے ی ಋن و زیౚوه آم ౑آیا ھ ೿ے پاس غار حرا ی౶ی
اس سے ڈر یೖ اور ھೠ آنے پر ی೿ نے ھ೑ಉ ಯ اوڑنඐ کی خواہش ظاہر کی ۔ اس وقت
الഅ پاك کی طرف سے یہ آیات نازل ہویೠ ۔ اے ح౫ف اوڑھ کر ل������ے والے ! اٹھ ھഺا ہو
ی سے ڈرا اور ان൐ رب کی بڑائی ی౏ن کر اور ان൐ پഺوں کو پاك اور لوگوں کو عذاب الٰ��
ഐى کے ساتھ پے در پے آنے گ౜وحی ی ౗گی سے دور ره ۔ اس کے عೞصاف رکھ اور ن
۔ اس حدیث کو �ٰ بن ೴೚ کے لౠوه ی౯ بن عౢ سے ب౨الഅ بن یوسف اور ابوصالح نے
ھ೴ روایت ی೐ ہے ۔ اور അಆ کے لౠوه زہرى سے ل೨ل بن رواد نے ھ೴ روایت ی೐ ہے

۔ یونس اور ಊ౪ نے انൊ روایت ی೿ ف౼ «فواده» کی گ೭ «بوادره» قಊ ی೐ ہے ۔
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قَال� اب�ن� ش�ه�ابٍ و�ا��ْ��ر�ن�ي ا�ب�و س�لَم�ةَ ب�ن� ع���دِ الر�ح�م�ن�، ا�ن� ج�ابِر� ب�ن� ع���دِ الل�ه� الا�نْ��ارِي�، قَال�:
قال ابن شهاب

تعليق (كرمانى)
جب سند كى ابتداء حذف ہو معلق ہوتی ہے۔
قاعده: امام بخارى رحمه الله كى وه تعليقات
جہاں جزم كا لفظ (قال) ہو، مسند ہوا کرتی

ہیں۔

تحويل (ابن حجر)
موصول بالاسناد السابق

دو سنديں آگے جا كر
ایک ہو گئيں  ایک سند آگے جا كر

دو ہو گئيں

راجح قول

ي�ح�ي�ى ب�ن� ب���ي�رٍ         الل�ي���          ع�قيَ�ل�            اب�ن� ش�ه�اب             ا�ب�و س�لمَ�ةَ               ج�ابِر�
                                                                                                     

                                                                                                      عروة              عائشة   

فقه السند
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شرح الحديث 
ب�ي�نَا ا�نَا ا�م���ي، ا�ذْ س�م�ع�ت� ص�و�تًا، م�ن� الس�م�اء�: ايک اور روايت سے معلوم ہوتا ہے کہ رسول الله
صلى الله عليه وسلم غار حراء سے اعتكاف کے بعد جا رہے تھے اور مقام تھا کہ آپ صلى

الله عليه وسلم  پہاڑ  سے اترے اور نيچے وادى میں پہنچے۔  
ج�ال��� ع�لَى ك�ر�س�ي��: اس حديث سے فرشته كا كرسى پر بیٹھنا ثابت ہوا۔  

فَر�ع�ب�ت� م�نْه�: میں جبريل عليه السلام كو ديکھ کر مرعوب ہو گیا۔
صحيح مسلم: فجئت منه حتى هويت إلى الأرض: میں ڈر کے مارے گھبرا گیا حتى كہ زمين پر

گر پڑا۔
 ي�ا ا�ي���ا الْم�د�ثّ�ر�: محبت اور پیار کا خطاب ہے۔

فَح�م�ي� الْو�ح�ى� و�تَتَاب�ع�: حمى كے معنى گرم ہونے کے آتے ہیں مراد وحى كا كثرت سے گرم
ہونا ہے۔

تتابع میں اسى كى تصريح و تاكيد ہے۔                                                                    
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�اَب�ع�ه� ع�ب�دُ الل�ه� ب�ن� ي�وس�ف� و�ا�ب�و ص�ال�ح� .  و��اَب�ع�ه� ه�لا�ل� ب�ن� ر�د�ادٍ ع�ن� الز�ه�ريِ�ِ .  و��اَل� ي�ونُ�� و�م�ع�م�ر�  "  ب�و�ادرِ�ه�  "  . 
متابعت: كسى كے پیچھے چلنا. “ايک راوي ايک روايت اپنے استاد سے نقل كرے۔ دوسرا راوي بھی

یہی روايت نقل كر كے پہلے راوي كا شريك ہو جاۓ۔
يحيى بن بكير+عبد الله بن يوسف+عبدالله بن صالح

الليث

عقيل+هلال بن رواد

الزهري

أبو سلمة بن عبدالرحمن
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و��َال� ي�ونُس� و�م�ع�م�ر�  "  ب�و�ادِر�ه�                                                                 
الزهري

عقيل+ هلال بن رواد                                                             يونس ومعمر

فؤاده                                                                                        بوادره
دل كانپ رہا تھا                                                                    بادره كانپ رہا تھا

                                                                      بادره گردن اور مونڈھے كا درميانى حصه   
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ت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحى

صحيح البخاري

كل احاديث: 7پہلا باب پانچویں حديث 
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حديث # 5   ����

4. شرح الحديث3. فقه السند2. شان ورود الحديث1.قراءة الحديث

ثنََا مُوسَى بْنُ أبَِي ثنََا أبَوُ عَوَانةََ، قاَلَ حَدَّ ثنََا مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلَ، قاَلَ حَدَّ حَدَّ
ثنََا سَعِيدُ بْنُ جُبَيْرٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، فِي قَوْلِهِ تَعَالَى  { لاَ تُحَرِّكْ بِهِ عَائِشَةَ، قاَلَ حَدَّ
لِسَانَكَ لتَِعْجَلَ بِهِ }  قاَلَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم يعَُالِجُ مِنَ
ةً، وَكَانَ مِمَّا يُحَرِّكُ شَفَتَيْهِ ـ فَقَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ فأَنَاَ أُحَرِّكُهُمَا لَكُمْ كَمَا التَّنْزِيلِ شِدَّ
كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم يُحَرِّكُهُمَا .  وَقاَلَ سَعِيدٌ أنَاَ أُحَرِّكُهُمَا كَمَا
كَ شَفَتَيْهِ ـ فأَنَْزَلَ اللَّهُ تَعَالَى  { لاَ تُحَرِّكْ بِهِ رَأيَْتُ ابْنَ عَبَّاسٍ يُحَرِّكُهُمَا .  فَحَرَّ
لِسَانَكَ لتَِعْجَلَ بِهِ* إِنَّ عَلَيْنَا جَمْعَهُ وَقُرْآنهَُ }  قاَلَ جَمْعُهُ لَهُ فِي صَدْرِكَ، وَتَقْرَأَهُ
 { فإَِذَا قَرَأْناَهُ فاَتَّبِعْ قُرْآنهَُ }  قاَلَ فاَسْتَمِعْ لَهُ وَأنَْصِتْ  { ثمَُّ إِنَّ عَلَيْنَا بيََانهَُ }  ثمَُّ إِنَّ
عَلَيْنَا أَنْ تَقْرَأَهُ .  فَكَانَ رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم بعَْدَ ذَلِكَ إِذَا أتَاَهُ

جِبْرِيلُ اسْتَمَعَ، فإَِذَا انْطلََقَ جِبْرِيلُ قَرَأَهُ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم كَمَا قَرَأَهُ . 

موسیٰ بن امౚی౽ نے ہم سے حدیث ی౏ن کی ، ان کو ابوعوانہ نے ب౟ دى ، ان سے موسیٰ ابن ابی عاش೧ نے
ی «لا ح౛ك به س౫نك ی౏ن کی ، ان سے ೿౨ بن ೸ౙ نے اھಎں نے ابن بౠس رضی الಋጡ അ سے ل೐م الٰ��
�ل به » الخ کی ഍኎ کے ಈጧ ی೿ نౚ کہ رسول الഅ لഁ الഅഅ അ ول౸ نزول قرآن کے وقت ہ౵ ౝ೺ ౒౸س ع�

ل��
فرمایا کرتے ھ೼ اور اس کی ( لౠت಍ں ) ی೿ سے ایک یہ ھ೶ کہ یاد کرنے کے یഖ آپ ان൐ ہوٹಎں کو
೓ඓ ೿౨ ۔ ೼تے ھ೨تا ہوں جس طرح آپ ل೨ہونٹ ل ൐ان ೿ی ೐نے ہ ಋጡ അس رضی الౠ۔ ابن ب ೼تے ھ೨ل
یൻ ی೿ ھ೴ ان൐ ہونٹ ل೨تا ہوں جس طرح ابن بౠس رضی الಋጡ അ کو ی೿ نے ل೨تے دඊ೐ ۔ ھಯ اھಎں نے
ان൐ ہونٹ ل೨ئے ۔ ( ابن بౠس رضی الಋጡ അ نے ہ೐ ) ھಯ یہ آیت اترى کہ اے ಊ౜ ! قرآن کو ل౛ ل౛ یاد
അس رضی الౠت ابن ب౞را ذمہ ہے ۔ ض೨م ೳاور پڑھا دن ೳکر دن ౥ؤ ۔ اس کا م೨زبان نہ ل ൊان ഖکرنے کے ی
೓ඓ ಋጡ یഒഅ ൻ قرآن آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ کے دل ی೿ م౓ دنೳ اور پڑھا دنೳ م೨رے ذمہ ہے ۔ ھಯ جب ہم پڑھ
൒ൣ تو اس پڑھے ہوئے کی اب౑ع کرو ۔ ابن بౠس رضی الಋጡ അ فرماتے یൻ ( اس کا ಉ౟ یہ ہے ) کہ
آپ اس کو خاموشی کے ساتھ ౝഘ رہو ۔ اس کے عഃኆ ಉ౟ ౗ دنೳ م೨رے ذمہ ہے ۔ ھಯ �ً یہ م೨رى ذمہ
دارى ہے کہ آپ اس کو پڑھو ( ഒഅ اس کو ಆ౵ظ کر ک౻ ) نಭچഇ اس کے ع౗ جب آپ کے پاس ض౞ت
അلഁ ال അجاتے تو رسول ال ൘۔ جب وه ل ౝഘ ( توجہ سے ) م ( وحی لے کر ) آتے تو آپಈౚا അഅ ౪ایౝب

അഅ ول౸ اس ( وحی ) کو اسی طرح پڑتඐ جس طرح ض౞ت بౝایഅഅ ౪ اಈౚم نے اسے پڑھا ھ౑ ۔
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فقه السند
موسى بن إسماعيل التبوذكى البصرى

أبو عوانة: وضاح بن عبد الله اليشكرى
موسى بن أبي عائشة الكوفى

سعيد بن جبير: تابعى جليل، لقب جھبذ العلماء يعنى ماهر ناقد
عبدالله بن عباس رضي الله تعالى عنه: نبوت كے دس سال بعد پیدا ہوۓ۔ رسول الله
صلى الله عليه وسلم کے چچا زاد بھائ، ام المؤمنين ميمونة رضي الله تعالى عنها کے
بھانجے تھے۔ لقب: حبر الأمة، خلفاۓ عباسية کے والد، رئيس المفسرين، ترجمان

القرآن، أحد العبادلة
عبادلة أربعة: عبد الله بن عباس، عبد الله بن عمر، عبد الله بن العمرو بن العاص، عبدالله بن

الزبير  (هو قول العبادلة)
يا حديث مرسل صحابي ہے يا متصل ہے، دونوں صورتوں میں حجت  ہے.
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ك�انَ ر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم ي�ع�ال�ج� م�ن� الت�نْ�يِل� ش�د�ةً: يعالج معالجة سے ہے، معنى ہے كسى كام كو مشقت کے
ساتھ كرنا

شدت كا سبب: 
كلام كا وزن جو نازل ہو رہا تھا (قولا ثقيلا)

فرشتے كى ملاقات جو ہم جنس نہیں تھا
پڑھنا سننا ياد كرنا ايک ہی دفعہ میں مشقت طلب تھا۔ اس سبب كى تائيد دوسرى احاديث سے ہوتی ہے۔ (يريد أن

يحفظه- يخشى أن ينفلت منه- البخاري) 
فَح�ر�كَ شَفتَيَ�ه� ـ فاَ�نْ��ل� الل�ه� تَع�الىَ  } لا� تُح�ر�ِكْ بِه� ل�س�انكََ ل�تَع�ج�ل� بِه� 

قرآن میں زبان (لسان) كا ذكر اور حديث ميں شفتين (ہونٹوں) كا ذكر؟
پہلی توجيه: راوى نے ظاهر كا اعتبار كيا (انسانوں كو تحريك شفتين نظر آتى ہے) الله تعالى عالم الغيب

والخفيات ہیں تحريک لسان كو ديکھتے تھے اس ليے اصل كا اعتبار كيا.
دوسرى توجيه: موسى بن أبي عائشة نے دونوں كا ذكر كيا تھا ليکن راوى نے حديث مختصر بيان كى.` 

                                                      ابو عوانه+ اسرائيل: تحريک شفتين كا ذكر كيا
    موسى بن أبي عائشة                     سفيان: تحريك لسان

                                                      جرير: تحريک شفتين+ تحريك لسان كا ذكر كيا

شرح الحديث
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 فاَس�تمَ��� لَه� و�ا�نْص�ت�:
انصات: فقط خاموشى، خواه آواز كى طرف كان لگانا ہو یا نہ ہو۔

استماع: كان  لگا كر سننا.
جبريل: سريانى زبان كا لفظ ہے معنى ہے عبد الله

فوائد حديث:
حديث كا نام ہے المسلسل بتحريک الشفتين

استاد کے لیے مستحب ہے کہ اگر كسى بات كى تشريح میں فعل سے زياده وضاحت ہوتی ہو تو
فعل سے طالب علم كے سامنے اس كى وضاحت كرے۔

قرآن كريم كا حفظ كر لينا بغير الله تعالى كى مدد کے كسى كے بس ميں نہیں۔
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ت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحى

صحيح البخاري

كل احاديث: 7پہلا باب چھٹی حديث 
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حديث # 5   ����

4. شرح الحديث3. فقه السند2. شان ورود الحديث1.قراءة الحديث

ثنََا عَبْدَانُ، قاَلَ أَخْبَرَناَ عَبْدُ اللَّهِ، قاَلَ أَخْبَرَناَ يوُنُسُ، حَدَّ
ثنََا بِشْرُ بْنُ مُحَمَّدٍ، قاَلَ أَخْبَرَناَ عَبْدُ ، ح وَحَدَّ هْرِيِّ عَنِ الزُّ
، نَحْوَهُ قاَلَ هْرِيِّ اللَّهِ، قاَلَ أَخْبَرَناَ يوُنُسُ، وَمَعْمَرٌ، عَنِ الزُّ
أَخْبَرَنِي عُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قاَلَ كَانَ
رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم أَجْوَدَ النَّاسِ، وَكَانَ
أَجْوَدُ مَا يَكُونُ فِي رَمَضَانَ حِينَ يلَْقَاهُ جِبْرِيلُ، وَكَانَ يلَْقَاهُ
فِي كُلِّ ليَْلَةٍ مِنْ رَمَضَانَ فيَُدَارِسُهُ الْقُرْآنَ، فَلَرَسُولُ اللَّهِ

صلى الله عليه وسلم أَجْوَدُ باِلْخَيْرِ مِنَ الرِّيحِ الْمُرْسَلَةِ . 

ہم کو ب౨ان نے حدیث ی౏ن کی ، اഒൻ ب౨الഅ بن ب౬رك نے ب౟ دى ، ان کو یونس
نے ، اھಎں نے زہرى سے یہ حدیث ن೿ ۔ ( دوسرى نౢ یہ ہے کہ ) ہم سے شౙ بن
ಊ౪ رك نے ، ان سے یونس اور౬بن ب അال౨ن کی ۔ ان سے ب౏نے یہ حدیث ی ಊ౜
دونوں نے ، ان دونوں نے زہرى سے روایت کی ೂඍ نౢ کے ط౬بق زہرى سے
അ౗الഅ بن ب౨الഅ نے ، اھಎں نے ض౞ت ابن بౠس رضی الಋጡ അ سے یہ روایت
قಊ کی کہ رسول الഅ لഁ الഅഅ അ ول౸ سب لوگوں سے زیاده جواد ( خ೿ ) ھ೼ اور
അم آپ لഁ الಈౚا അഅ ౪ایౝب ( جب ೿ی ೩ل౬دوسرے اوقات کے ق ) ೿ن ی౬رض
അഅ ول౸ سے ౯ഖ ہ౒ ہی زیاده جود و کرم فرماتے ۔ بౝایഅഅ ౪ اಈౚم رض౬ن کی ہر
رات ی೿ آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ سے ل౬قات کرتے اور آپ لഁ الഅഅ അ ول౸ کے ساتھ
೿نے یേያ ئی౬೥ ول౸ لوگوں کو അഅ അت لഁ ال౼౞قرآن کا دوره کرتے ، غرض آ

بارش لانے والی ہوا سے ھ೴ زیاده جود و کرم فرمایا کرتے ھ೼ ۔
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فقه السند
عبدان:   عبد الله بن عثمان بن جبله، مروزى تھے۔ مرو: موجوده تركمانستان كا

علاقه
عبدالله: عبدالله بن المبارك، مروزى  تھے. مجاهد، فقيه

قاعده: عبدان کے بعد عبدالله ہمیشہ عبدالله بن المبارك ہوتے ہیں۔
يونس: يونس بن يزيد الأيلي

ح: تحويل:
   عبدان ----> عبدالله ----> يونس ----> الزهري

   بشر بن محمد ----> عبد الله ----> يونس ومعمر ----> الزهري
الفاظ يونس كے ہیں۔

عبيد الله بن عبد الله بن عتبه بن مسعود: تابعى، فقہاۓ سبعه ميں سے
ہیں۔
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شرح الحديث
ا�ج�و�د� الن�اس�: 

جود كے معنى: 
بغير سوال كے دينا تاكہ سائل ذلت سے بچ جاۓ۔

كثرت سے دينا (موسلا دهار بارش كو جود كہا جاتا ہے)
كرمانى رحمه الله: جو مناسب ہو اور جس کے مناسب ہو اس كو دينا (مستحق كو مناسب چیز

دينا جود ہے غير مستحق كو نہیں).
جود اور سخاوت میں فرق: جود مال كے ساتھ مخصوص نہیں علم كى تقسيم، معارف كى تقسيم،

اخلاق كى تقسيم، ہدايت كى تقسيم. سخاوت كا تعلق مال سے ہے۔  
حديث کے جملوں كا ربط:

أجود الناس: مطلق لوگوں پر فضيلت
 و�ك�انَ ا�ج�و�د� م�ا ي���ونُ ف�ي ر�م�ض�انَ: اوقات پر فضيلت

 و�ك�انَ ي�لْقاَه� ف�ي ك�ل�� ليَ�لَ�� م��� ر�م�ض�انَ ح�ي�� ي�لْقاَه� جِ��ريِل�: باقى ايام رمضان پر فضيلت                              
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فَي�دَارِس�ه� الْقُر�آنَ: مدارست كى حكمت: آيات وسور كى ترتيب كى وضاحت، ناسخ ومنسوخ اور
الفاظ كى ادائيگی كى وضاحت۔ 

فَلَر�س�ول� الل�ه� صلى الله عليه وسلم ا�ج�و�د� بِالْخَي�رِ م��� الر�ِيح� الْم�ر�س�لَة�: الريح المرسلة كا نفع عام ہوتا
ہے۔ كسى كو نقصان بھی پہنچاتی ہے۔ آپ صلى الله عليه وسلم كا جود نقصان پہنچانے والا

نہیں تھا۔ 
فوائد حديث: 

رمضان ميں اور خصوصا جب صلحاء كا اجتماع ہو تو ايسے موقع پر جود وسخا كى
ترغيب پسنديده ہے۔

صلحاء كى زيارت مسلسل ہونی چاہیۓ۔
رمضان ميں قرآن كريم كى تلاوت كثرت سے كرنى چاہیۓ۔

رمضان ميں قرآن كريم كا دور سنت ہے۔ 
تلاوت، تسبيح اور ديگر اذكار سے افضل ہے۔ 
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ت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحىت౪ب بدء الوحى

صحيح البخاري

كل احاديث: 7پہلا باب ساتویں حديث 
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ح�د��َ�اَ ا���و اليْ���انِ الْ����م� ���� �اَ����، �اَل� ا��ْ�����اَ �ُ��ي���، ع��� ال�����يِ�ِ، �اَل� ا��ْ������ي ع���ي�دُ الل�ه� ���� ع���دِ الل�ه� ���� ع��ْ���َ ���� ������ودٍ، ا�ن� ع���دَ الل�ه�حديث # 7
���� ع���اس�، ا��ْ����ه� ا�ن� ا���ا س��يْ�انَ ���� ح���بٍ ا��ْ����ه� ا�ن� �����ْ�� ا�ر�س��� ا�ليَ�ه� ��ي ر����ٍ ���� �ُ��ي��� ـ و���ا�ُوا �ُ��ار�ا �اِل��ا�م� ـ ��ي الْ��د�ة� ال���ي ��انَ ر�س�ول�
الل�ه� صلى الله عليه وسلم ��اد� ��ي��ا ا���ا س��يْ�انَ و�����ار� �ُ��ي���، �اَ��َو�ه� و���م� �اِ�يل�ي�اء� �دَعَ�ا��م� ��ي ����ل���ه�، و�ح�و�لهَ� ع��َ��اء� ال��وم� �مُ� د�ع�ا��م� و�د�ع�ا
�ِ�َ������ا��ه� �َ�اَل� ا�ي���م� ا��ْ��ب� �َ����ا �ِ���اَ ال������ ال��يِ ي���ع�م� ا���ه� �َ�ِ�� �َ�اَل� ا���و س��يْ�انَ �َ�لُْ�� ا��اَ ا��ْ������م� �َ����ا .  �َ�اَل� ا�د��ُوه� ���ّ�ي، و��َ��ِ��وا ا�ص���ا��ه�،
�اَ����لُو��م� ع��دَْ �َ���ِه� .  �مُ� �اَل� ل��َ������ا��ه� �ُ�� لَ��م� ا��ّ�ي س�ا���� ���اَ ع��� ���اَ ال������، �اَ�نْ ���َ����ي �َ���ِّ��وه� .  �َو�الل�ه� لَو��� الْ��ي�اء� ���� ا�نْ ي�ا�����وا ع�لىَ�
���ِ��ا لَ���َ���� ع��هْ�، �مُ� ��انَ ا�و�ل� ��ا س�ا�لَ��ي ع��هْ� ا�نْ �اَل� ��ي��� �َ����ه� ��ي��م� �لُْ�� ��و� ��ي�اَ ذوُ �َ���ٍ .  �اَل� �َ���� �اَل� ���اَ الْ�َو�ل� ���ْ��م� ا�ح�دٌ �َ�� �َ��لهَ�
�لُْ�� �� .  �اَل� �َ���� ��انَ ���� آ��ا��ه� ���� ��ل��ٍ �لُْ�� �� .  �اَل� �اَ��ْ��اف� ال��اس� ي����ِ��و�هَ� ا�م� �����اَو���م� �َ�لُْ�� ���� �����اَو���م� .  �اَل� ا�ي��يِدوُنَ ا�م� ي��ْ�ُ��ونَ
�لُْ�� ���� ي��يِدوُنَ .  �اَل� �َ���� ي����دَ� ا�ح�دٌ ���ْ��م� س��ْ�َ�ً ل�ديِ��ه� ����دَ ا�نْ ي�دْ�ُ�� ��يه� �لُْ�� �� .  �اَل� �َ���� ���ْ�مُ� �َ���ِ��و�هَ� �اِلْ���بِِ �َ���� ا�نْ ي��ُول� ��ا �اَل�
�لُْ�� �� .  �اَل� �َ���� ي��دْرِ� �لُْ�� ��، و��َ���� ���هْ� ��ي ��د�ة� �� �دَرْيِ ��ا ��و� �اَع��� ��ي��ا .  �اَل� و�لمَ� �ُ�����ّ�ي ��ل����ٌ ا�د����� ��ي��ا �يَ���ا �يَ��� ���ِه� الْ��ل����� . 
�اَل� �َ���� �اَ�لَْ�ُ��وه� �لُْ�� �َ��م� .  �اَل� �َ��ي���  ��انَ ���اَلُ��م� ا�ي�اه� �لُْ�� الْ����ب� ��ي��َ�اَ و���ي��هَ� س���ال�، ي��اَل� ����ا و��َ�اَل� ���هْ� .  �اَل� ��اذاَ ي�ا�������م� �لُْ��
ي��ُول� اع���دوُا الل�ه� و�ح�دَه�، و��� �ُ�ْ�ِ��وا �هِ� �يَ���ا، و�ا�ْ����وا ��ا ي��ُول� آ��او���م�، و�ي�ا������اَ �اِل����ة� و�ال���دقِْ و�الْ���اَفِ و�ال���لَ�� .  �َ�اَل� ل�ل��������انِ �ُ��
لهَ� س�ا�لْ�ُ�َ ع��� �َ���هِ�، �َ�َ����ت� ا���ه� ��ي��م� ذُو �َ���ٍ، �َ���لَ��َ ال��س��� �ُ����ث� ��ي �َ���ِ �َو�����ا، و�س�ا�لْ�ُ�َ ���� �اَل� ا�ح�دٌ ���ْ��م� ���اَ الْ�َو�ل� �َ�َ����ت�
ا�نْ ��، �َ�لُْ�� لَو� ��انَ ا�ح�دٌ �اَل� ���اَ الْ�َو�ل� �َ��لهَ� لَ�لُْ�� ر����� ي�ا��َ��ي �ِ�َو�لٍ ��ي�� �َ��لهَ�، و�س�ا�لْ�ُ�َ ���� ��انَ ���� آ��ا��ه� ���� ��ل��ٍ �َ�َ����ت� ا�نْ ��، �لُْ��
�لََو� ��انَ ���� آ��ا��ه� ���� ��ل��ٍ �لُْ�� ر����� ي��لُْ�� ��لْ�َ ا��يِه�، و�س�ا�لْ�ُ�َ ���� ���ْ�مُ� �َ���ِ��و�هَ� �اِلْ���بِِ �َ���� ا�نْ ي��ُول� ��ا �اَل� �َ�َ����ت� ا�نْ ��، �َ�دَْ
ا�ع��فِ� ا���ه� لمَ� ي����� ل�ي��رَ� الْ���بِ� ع�لىَ ال��اس� و�ي����بِ� ع�لىَ الل�ه�، و�س�ا�لْ�ُ�َ ا��ْ��اف� ال��اس� ا������وه� ا�م� �����اَو���م� �َ�َ����ت� ا�ن� �����اَء���م� ا������وه�،
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و���م� ا��ْ��اعُ ال��س���، و�س�ا�لُْ��َ ا�ي�ِ�ي�ُونَ ا�م� ي��ْ�ُ��ونَ َ�َ�����ت� ا�����م� ي�ِ�ي�ُونَ، و���َ�ل��َ ا����� ا��ي��انِ ����ى ي���م�، و�س�ا�لُْ��َ
ا�ي���َ��� ا����ٌ س��ْ�َ�ً ل�ِ�ي��ه� �����َ ا�نْ ي�ْ�ُ��� ��يه� َ�َ�����ت� ا�نْ ��، و���َ�ل��َ ا��ي��انُ ��ي�� �َُ�ال��ُ ���َاَ��ُه� الُْ�لُوب�، و�س�ا�لُْ��َ
���� ي�ْ�ِ�ر� َ�َ�����ت� ا�نْ ��، و���َ�ل��َ ال��س��� �� �َْ�ِ�ر�، و�س�ا�لُْ��َ ِ���ا ي�ا�������م�، َ�َ�����ت� ا���ه� ي�ا�������م� ا�نْ �َ����ُ�وا الل�ه�، و���
ُ��ِْ���وا �ِه� َ�ي���ا، و�ي��ْ��ا��م� ع��� ع���اد�ة� ا��و��َانِ، و�ي�ا�������م� �ِال����ة� و�ال����ْقِ و�الْ��َ�افِ .  َ�ا�نْ ��انَ ��ا �َ�ُول� ����ا َ���ي���ل��ُ
��و����� َ��َ��ى� ��اَ�ي���، و�َ��ْ ��ْ��� ا�ع�لَم� ا���ه� َ�ار�ج�، لَم� ا����� ا�ُ��� ا���ه� ���ْ��م�، َ�لَو� ا��ّ�ي ا�ع�لَم� ا��ّ�ي ا�ْ�لُ�� ا�لَي�ه� لَ�َ��������
ل�َ�اء�ه�، و�لَو� ��ْ��� ع�ْ��َه� لََ���لْ�� ع��� َ��َ��ه� .  ُ�م� د�ع�ا �ِ��َ�ابِ ر�س�ولِ الل�ه� صلى الله عليه وسلم ال�ِ�ي ������ �ِه� دِ��ي��ُ ا�لَى
ع���يم� ������ى، َ�َ��َ��ه� ا�لَى ����ْ��� �َ�َ��ا�ه� َ�ا�ذَا ��يه� ِ���م� الل�ه� ال�������� ال����يم� .  ���� �������ٍ ع����ِ الل�ه� و�ر�س�ول�ه� ا�لَى ����ْ���
ع���يم� ال��وم� .  س���م� ع�لَى ���� ا������ الْ��َ�ى، ا���ا �����ُ َ�ا��ّ�ي ا�د�ع�وكَ ِ�ِ�ع�اي��� ا��س���م�، ا�س�ل�م� َ���لَم�، ي�و����َ الل�ه� ا�����كَ
����َ�ي���، َ�ا�نْ �َو�ل�ي��� َ�ا�ن� ع�لَي��َ ا�ْ�م� ا��رِي��ي�ِي�� و� { ي�ا ا����� الْ��َ�ابِ �َ��الَو�ا ا�لَى ��ل����� س�و�اء� ��ي��ََ�ا و���ي��َ��م� ا�نْ �� �َ�����َ ا���
الل�ه� و��� ُ��ْ�ِكَ �ِه� َ�ي���ا و��� ي������َ ������َ�ا ������ا ا�ر���ا��ا ���� د�ونِ الل�ه� َ�ا�نْ �َو�ل�و�ا �َ�ُولُوا ا�ْ��ُ�وا ِ�ا���ا ����ل���ونَ }  �َال� ا���و
س�ْ�ي�انَ َ�لَ��ا �َال� ��ا �َال�، و��َ��غَ ���� ����اء�ة� الْ���اَبِ ���ُ�� ع�ْ��َه� ال��َ���، و�ار��َ�َ���ِ ا��ص�و�ات� و�ا��ِْ���َ�ا، �َُ�لْ��
��ص���ا�ِي ��ي�� ا��ِْ���َ�ا لََ��ْ ا����� ا����� ا���� ا��ِي �����ََ�، ا���ه� ي�َ�ا�ُه� ��ل��ُ ����ي ا��ص��َ�ِ .  َ���ا زِلْ�� ��و��ً�ا ا���ه� س�ي��ْ���� ����ى
ا�د�َ��� الل�ه� ع�لَى� ا��س���م� .  و���انَ ا���� ال��اُ�ورِ ص�ا���� ا�يل�ي�اء� و�����ْ��� س��ُ��ا ع�لَى �َ��ار�ى ال��ا�م�، ي����ِّث� ا�ن� ����ْ��� ��ي��
َ��ِم� ا�يل�ي�اء� ا�ص����� ي�و���ا �َِ�ي�� ال���ْ��، �َ�َال� ������ ��َ�ارَِ���ه� َ�ِ� اس��َ�ْ����َ�ا ��ي���َ��َ .  �َال� ا���� ال��اُ�ورِ و���انَ ����ْ��� ����اء� 
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ي��ْ�ُ�� ��ي ال����وم�، �َ�اَل� لَ��م� ��ي�� س�ا�لُوه� ا��ّ�ي ر�ا�ي��� الل�ي�لَ�َ ��ي�� �َ�َ��ت� ��ي ال����وم� ��ل��َ الْ���اَنِ �َ�ْ
�َ����، �َ���� ي��ْ�َ���� ���� ���ِه� ا������ �اَلُوا ليَ��� ي��ْ�َ���� ا��� اليْ���ود� �َ�� ي��ِ�����َ �اَ��ُ��م� و�ا���ُ�� ا�لىَ ���اَيِ��
��لْ���َ، �يَ��ْ�لُُوا ���� ��ي�مِ� ���� اليْ���ودِ .  �َ��ي��َ��ا ��م� ع�لىَ ا����ِ��م� ا���ي� �����ْ�� �ِ������ ا�ر�س��� �ِه� ��ل��ُ �َ��انَ،
ي��ْ�ِ�� ع��� �َ���ِ ر�س�ولِ الل�ه� صلى الله عليه وسلم �لََ��ا اس��َ�ْ����ه� �����ْ�� �اَل� اذْ����وا �اَ�ْ�ُ��وا ا����ْ�َ����
��و� ا�م� �� .  �َ�َ�َ��وا ا�ليَ�ه�، �َ�����ُوه� ا���ه� ���ْ�َ����، و�س�ا�لَه� ع��� الْ����بِ �َ�اَل� ��م� ي��ْ�َ���ُونَ .  �َ�اَل� �����ْ�� ���اَ
��ل��ُ ���ِه� ا������ �َ�ْ �َ���� .  �مُ� ���َ�� �����ْ�� ا�لىَ ص�ا���ٍ لَه� �ِ��و��ي��َ، و���انَ �َ��ي��ه� ��ي الْ��لمْ�، و�س�ار� �����ْ��
ا�لىَ ������، �لَمَ� ي��ِم� ������ ����ى ا��اَه� ���اَب� ���� ص�ا���ِه� ي�و�ا���� ر�ا�ى� �����ْ�� ع�لىَ �ُ��وج� ال���ِ��� صلى
الله عليه وسلم و�ا���ه� �َ�ِ��، �اَ�ذِنَ �����ْ�� ل����َ��اء� ال��وم� ��ي د�س�����ة� لَه� �ِ������ �مُ� ا����� �اِ���و�ا�ِ��ا �َ�لُّ��َ��،
�مُ� ا��لَ�� �َ�اَل� ي�ا �����َ�� ال��وم�، ���� لَ��م� ��ي الْ�َ��ح� و�ال���ْ�ِ و�ا�نْ ي��ْ���� ��لْ����م� �َ�ُ��ايِ��وا ���اَ ال���ِ��،
�َ��اص�وا ��ي����َ �����ِ الْو����� ا�لىَ ا����و�ابِ، �َو����ُو��ا �َ�ْ �لُّ��َ��، �لََ��ا ر�ا�ى �����ْ�� �َ�ْ���َ��م�، و�ا�يِ��
���� ا��ي��انِ �اَل� ر�د�و��م� ع�لىَ� .  و��اَل� ا��ّ�ي �لُْ�� ���اَلَ��ي آ���اً ا��ْ�َ�ِ�� �ِ��ا �����َ��م� ع�لىَ ديِ����م�، �َ�َ�ْ ر�ا�ي��� . 
�َ�����ُوا لَه� و�ر���وا ع��ْه�، �َ��انَ ذلَ��َ آ���� �اَ�نِ �����ْ�� .  ر�و�اه� ص�ال��� ���� ��ي���انَ و�ي�و�ُ�� و��������� ع���
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ترجمة الحديث
ہم کو ابوالیمان حکم بن نافع نے حدیث بیان کی ، انہیں اس حدیث کی شعیب نے خبر دی ۔ انھوں نے زہری سے یہ حدیث سنی ۔ انہیں
عبیداللہ ابن عبداللہ ابن عتبہ بن مسعود نے خبر دی کہ عبداللہ بن عباس سے ابوسفیان بن حرب نے یہ واقعہ بیان کیا کہ ہرقل ( شاہ روم )
نے ان کے پاس قریش کے قافلے میں ایک آدمی بلانے کو بھیجا اور اس وقت یہ لوگ تجارت کے لیے ملک شام گئے ہوئے تھے اور
یہ وہ زمانہ تھا جب رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے قریش اور ابوسفیان سے ایک وقتی عہد کیا ہوا تھا ۔ جب ابوسفیان اور دوسرے
لوگ ہرقل کے پاس ایلیاء پہنچے جہاں ہرقل نے دربار طلب کیا تھا ۔ اس کے گرد روم کے بڑے بڑے لوگ ( علماء وزراء امراء ) بیٹھے
ہوئے تھے ۔ ہرقل نے ان کو اور اپنے ترجمان کو بلوایا ۔ پھر ان سے پوچھا کہ تم میں سے کون شخص مدعی رسالت کا زیادہ قریبی
عزیز ہے ؟ ابوسفیان کہتے ہیں کہ میں بول اٹھا کہ میں اس کا سب سے زیادہ قریبی رشتہ دار ہوں ۔ ( یہ سن کر ) ہرقل نے حکم دیا کہ
اس کو ( ابوسفیان کو ) میرے قریب لا کر بٹھاؤ اور اس کے ساتھیوں کو اس کی پیٹھ کے پیچھے بٹھا دو ۔ پھر اپنے ترجمان سے کہا
کہ ان لوگوں سے کہہ دو کہ میں ابوسفیان سے اس شخص کے ( یعنی محمد صلی اللہ علیہ وسلم کے ) حالات پوچھتا ہوں ۔ اگر یہ
مجھ سے کسی بات میں جھوٹ بول دے تو تم اس کا جھوٹ ظاہر کر دینا ، ( ابوسفیان کا قول ہے کہ ) خدا کی قسم ! اگر مجھے یہ
غیرت نہ آتی کہ یہ لوگ مجھ کو جھٹلائیں گے تو میں آپ صلی اللہ علیہ وسلم کی نسبت ضرور غلط گوئی سے کام لیتا ۔ خیر پہلی بات
جو ہرقل نے مجھ سے پوچھی وہ یہ کہ اس شخص کا خاندان تم لوگوں میں کیسا ہے ؟ میں نے کہا وہ تو بڑے اونچے عالی نسب والے

ہیں ۔ کہنے لگا اس سے پہلے بھی کسی نے تم لوگوں میں ایسی بات کہی تھی ؟ میں نے کہا نہیں کہنے لگا ، اچھا اس کے بڑوں میں  
میں نے کہا نہیں ۔ پھر اس نے کہا ، بڑے لوگوں نے اس کی پیروی اختیار کی ہے یا کمزوروں نے ؟ میں نے کہا نہیں کمزوروں نے ۔
پھر کہنے لگا ، اس کے تابعدار روز بڑھتے جاتے ہیں یا کوئی ساتھی پھر بھی جاتا ہے ؟ میں نے کہا نہیں ۔ کہنے لگا کہ کیا اپنے اس
دعوائے ( نبوت ) سے پہلے کبھی ( کسی بھی موقع پر ) اس نے جھوٹ بولا ہے ؟ میں نے کہا نہیں ۔ اور اب ہماری اس سے ( صلح
کی ) ایک مقررہ مدت ٹھہری ہوئی ہے ۔ معلوم نہیں وہ اس میں کیا کرنے والا ہے ۔ ( ابوسفیان کہتے ہیں ) میں اس بات کے سوا اور

کوئی ( جھوٹ ) اس گفتگو میں شامل نہ کر سکا ۔
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 ہرقل نے کہا کیا تمہاری اس سے کبھی لڑائی بھی ہوتی ہے ؟ ہم نے کہا کہ ہاں ۔ بولا پھر تمہاری اور اس کی جنگ کا کیا
حال ہوتا ہے ؟ میں نے کہا ، لڑائی ڈول کی طرح ہے ، کبھی وہ ہم سے ( میدان جنگ ) جیت لیتے ہیں اور کبھی ہم ان سے
جیت لیتے ہیں ۔ ہرقل نے پوچھا ۔ وہ تمہیں کس بات کا حکم دیتا ہے ؟ میں نے کہا وہ کہتا ہے کہ صرف ایک اللہ ہی کی
عبادت کرو ، اس کا کسی کو شریک نہ بناؤ اور اپنے باپ دادا کی ( شرک کی ) باتیں چھوڑ دو اور ہمیں نماز پڑھنے ، سچ
بولنے ، پرہیزگاری اور صلہ رحمی کا حکم دیتا ہے ۔ ( یہ سب سن کر ) پھر ہرقل نے اپنے ترجمان سے کہا کہ ابوسفیان سے
کہہ دے کہ میں نے تم سے اس کا نسب پوچھا تو تم نے کہا کہ وہ ہم میں عالی نسب ہے اور پیغمبر اپنی قوم میں عالی نسب
ہی بھیجے جایا کرتے ہیں ۔ میں نے تم سے پوچھا کہ ( دعویٰ نبوت کی ) یہ بات تمہارے اندر اس سے پہلے کسی اور نے
بھی کہی تھی ، تو تم نے جواب دیا کہ نہیں ، تب میں نے ( اپنے دل میں ) کہا کہ اگر یہ بات اس سے پہلے کسی نے کہی
ہوتی تو میں سمجھتا کہ اس شخص نے بھی اسی بات کی تقلید کی ہے جو پہلے کہی جا چکی ہے ۔ میں نے تم سے پوچھا
کہ اس کے بڑوں میں کوئی بادشاہ بھی گزرا ہے ، تم نے کہا کہ نہیں ۔ تو میں نے ( دل میں ) کہا کہ ان کے بزرگوں میں سے
کوئی بادشاہ ہوا ہو گا تو کہہ دوں گا کہ وہ شخص ( اس بہانہ ) اپنے آباء و اجداد کی بادشاہت اور ان کا ملک ( دوبارہ ) حاصل
کرنا چاہتا ہے ۔ اور میں نے تم سے پوچھا کہ اس بات کے کہنے ( یعنی پیغمبری کا دعویٰ کرنے ) سے پہلے تم نے کبھی
اس کو دروغ گوئی کا الزام لگایا ہے ؟ تم نے کہا کہ نہیں ۔ تو میں نے سمجھ لیا کہ جو شخص آدمیوں کے ساتھ دروغ گوئی
سے بچے وہ اللہ کے بارے میں کیسے جھوٹی بات کہہ سکتا ہے ۔ اور میں نے تم سے پوچھا کہ بڑے لوگ اس کے پیرو
ہوتے ہیں یا کمزور آدمی ۔ تم نے کہا کمزوروں نے اس کی اتباع کی ہے ، تو ( دراصل ) یہی لوگ پیغمبروں کے متبعین ہوتے
ہیں ۔ اور میں نے تم سے پوچھا کہ اس کے ساتھی بڑھ رہے ہیں یا کم ہو رہے ہیں ۔ تم نے کہا کہ وہ بڑھ رہے ہیں اور ایمان

کی کیفیت یہی ہوتی ہے ۔ حتیٰ کہ وہ کامل ہو جاتا ہے    
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اور میں نے تم سے پوچھا کہ آیا کوئی شخص اس کے دین سے ناخوش ہو کر مرتد بھی ہو جاتا ہے تم نے کہا نہیں ، تو ایمان
کی خاصیت بھی یہی ہے جن کے دلوں میں اس کی مسرت رچ بس جائے وہ اس سے لوٹا نہیں کرتے ۔ اور میں نے تم سے
پوچھا کہ آیا وہ کبھی عہد شکنی کرتے ہیں ۔ تم نے کہا نہیں ، پیغمبروں کا یہی حال ہوتا ہے ، وہ عہد کی خلاف ورزی نہیں
کرتے ۔ اور میں نے تم سے کہا کہ وہ تم سے کس چیز کے لیے کہتے ہیں ۔ تم نے کہا کہ وہ ہمیں حکم دیتے ہیں کہ اللہ کی
عبادت کرو ، اس کے ساتھ کسی کو شریک نہ ٹھہراؤ اور تمہیں بتوں کی پرستش سے روکتے ہیں ۔ سچ بولنے اور پرہیزگاری کا
حکم دیتے ہیں ۔ لہ�ذا اگر یہ باتیں جو تم کہہ رہے ہو سچ ہیں تو عنقریب وہ اس جگہ کا مالک ہو جائے گا کہ جہاں میرے یہ
دونوں پاؤں ہیں ۔ مجھے معلوم تھا کہ وہ ( پیغمبر ) آنے والا ہے ۔ مگر مجھے یہ معلوم نہیں تھا کہ وہ تمہارے اندر ہو گا ۔ اگر
میں جانتا کہ اس تک پہنچ سکوں گا تو اس سے ملنے کے لیے ہر تکلیف گوارا کرتا ۔ اگر میں اس کے پاس ہوتا تو اس کے
پاؤں دھوتا ۔ ہرقل نے رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم وہ خط منگایا جو آپ نے دحیہ کلبی رضی اللہ عنہ کے ذریعہ حاکم بصریٰ
کے پاس بھیجا تھا اور اس نے وہ ہرقل کے پاس بھیج دیا تھا ۔ پھر اس کو پڑھا تو اس میں ( لکھا تھا ) : ¤¤ اللہ کے نام کے
ساتھ جو نہایت مہربان اور رحم والا ہے ۔ ¤ اللہ کے بندے اور اس کے پیغمبر محمد صلی اللہ علیہ وسلم کی طرف سے یہ خط
ہے شاہ روم کے لیے ۔ اس شخص پر سلام ہو جو ہدایت کی پیروی کرے اس کے بعد میں آپ کے سامنے دعوت اسلام پیش
کرتا ہوں ۔ اگر آپ اسلام لے آئیں گے تو ( دین و دنیا میں ) سلامتی نصیب ہو گی ۔ اللہ آپ کو دوہرا ثواب دے گا اور اگر آپ (
میری دعوت سے ) روگردانی کریں گے تو آپ کی رعایا کا گناہ بھی آپ ہی پر ہو گا ۔اور اے اہل کتاب ! ایک ایسی بات پر آ جاؤ
جو ہمارے اور تمہارے درمیان یکساں ہے ۔ وہ یہ کہ ہم اللہ کے سوا کسی کی عبادت نہ کریں اور کسی کو اس کا شریک نہ
ٹھہرائیں اور نہ ہم میں سے کوئی کسی کو خدا کے سوا اپنا رب بنائے ۔ پھر اگر وہ اہل کتاب ( اس بات سے ) منہ پھیر لیں تو (

مسلمانو ! ) تم ان سے کہہ دو کہ ( تم مانو یا نہ مانو ) ہم تو ایک خدا کے اطاعت گزار ہیں ۔ 
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ابوسفیان کہتے ہیں : جب ہرقل نے جو کچھ کہنا تھا کہہ دیا اور خط پڑھ کر فارغ ہوا تو اس کے اردگرد بہت شور و غوغہ ہوا
، بہت سی آوازیں اٹھیں اور ہمیں باہر نکال دیا گیا ۔ تب میں نے اپنے ساتھیوں سے کہا کہ ابوکبشہ کے بیٹے ( آنحضرت
صلی اللہ علیہ وسلم ) کا معاملہ تو بہت بڑھ گیا ( دیکھو تو ) اس سے بنی اصفر ( روم ) کا بادشاہ بھی ڈرتا ہے ۔ مجھے اس
وقت سے اس بات کا یقین ہو گیا کہ حضور صلی اللہ علیہ وسلم عنقریب غالب ہو کر رہیں گے ۔ حتیٰ کہ اللہ نے مجھے
مسلمان کر دیا ۔ ( راوی کا بیان ہے کہ ) ابن ناطور ایلیاء کا حاکم ہرقل کا مصاحب اور شام کے نصاریٰ کا لاٹ پادری بیان کرتا
تھا کہ ہرقل جب ایلیاء آیا ، ایک دن صبح کو پریشان اٹھا تو اس کے درباریوں نے دریافت کیا کہ آج ہم آپ کی حالت بدلی ہوئی
پاتے ہیں ۔ ( کیا وجہ ہے ؟ ) ابن ناطور کا بیان ہے کہ ہرقل نجومی تھا ، علم نجوم میں وہ پوری مہارت رکھتا تھا ۔ اس نے
اپنے ہم نشینوں کو بتایا کہ میں نے آج رات ستاروں پر نظر ڈالی تو دیکھا کہ ختنہ کرنے والوں کا بادشاہ ہمارے ملک پر غالب آ
گیا ہے ۔ ( بھلا ) اس زمانے میں کون لوگ ختنہ کرتے ہیں ؟ انھوں نے کہا کہ یہود کے سوا کوئی ختنہ نہیں کرتا ۔ سو ان
کی وجہ سے پریشان نہ ہوں ۔ سلطنت کے تمام شہروں میں یہ حکم لکھ بھیجئے کہ وہاں جتنے یہودی ہوں سب قتل کر دئیے
جائیں ۔ وہ لوگ انہی باتوں میں مشغول تھے کہ ہرقل کے پاس ایک آدمی لایا گیا ۔ جسے شاہ غسان نے بھیجا تھا ۔ اس نے
رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کے حالات بیان کئے ۔ جب ہرقل نے ( سارے حالات ) سن لیے تو کہا کہ جا کر دیکھو وہ
ختنہ کئے ہوئے ہے یا نہیں ؟ انھوں نے اسے دیکھا تو بتلایا کہ وہ ختنہ کیا ہوا ہے ۔ ہرقل نے جب اس شخص سے عرب
کے بارے میں پوچھا تو اس نے بتلایا کہ وہ ختنہ کرتے ہیں ۔ تب ہرقل نے کہا کہ یہ ہی ( محمد صلی اللہ علیہ وسلم ) اس
امت کے بادشاہ ہیں جو پیدا ہو چکے ہیں ۔ پھر اس نے اپنے ایک دوست کو رومیہ خط لکھا اور وہ بھی علم نجوم میں ہرقل کی
طرح ماہر تھا ۔ پھر وہاں سے ہرقل حمص چلا گیا ۔ ابھی حمص سے نکلا نہیں تھا کہ اس کے دوست کا خط ( اس کے جواب
میں ) آ گیا ۔ اس کی رائے بھی حضور صلی اللہ علیہ وسلم کے ظہور کے بارے میں ہرقل کے موافق تھی کہ محمد صلی اللہ

Dr. Seema Tahir Institute 2026 ©علیہ وسلم ( واقعی ) پیغمبر ہیں   



اس کے بعد ہرقل نے روم کے بڑے آدمیوں کو اپنے حمص کے محل میں طلب کیا اور اس
کے حکم سے محل کے دروازے بند کر لیے گئے ۔ پھر وہ ( اپنے خاص محل سے ) باہر
آیا اور کہا ” اے روم والو ! کیا ہدایت اور کامیابی میں کچھ حصہ تمہارے لیے بھی ہے ؟
اگر تم اپنی سلطنت کی بقا چاہتے ہو تو پھر اس نبی کی بیعت کر لو اور مسلمان ہو جاؤ “ (
یہ سننا تھا کہ ) پھر وہ لوگ وحشی گدھوں کی طرح دروازوں کی طرف دوڑے ( مگر ) انہیں
بند پایا ۔ آخر جب ہرقل نے ( اس بات سے ) ان کی یہ نفرت دیکھی اور ان کے ایمان لانے
سے مایوس ہو گیا تو کہنے لگا کہ ان لوگوں کو میرے پاس لاؤ ۔ ( جب وہ دوبارہ آئے ) تو
اس نے کہا میں نے جو بات کہی تھی اس سے تمہاری دینی پختگی کی آزمائش مقصود تھی
سو وہ میں نے دیکھ لی ۔ تب ( یہ بات سن کر ) وہ سب کے سب اس کے سامنے سجدے
میں گر پڑے اور اس سے خوش ہو گئے ۔ بالآخر ہرقل کی آخری حالت یہ ہی رہی ۔
ابوعبداللہ کہتے ہیں کہ اس حدیث کو صالح بن کیسان ، یونس اور معمر نے بھی زہری سے

روایت کیا ہے ۔
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فقه الحديث
أبو اليمان الحكم بن نافع: حمصى ہیں۔1.
شعيب: شعيب بن أبي حمزة: القرشي الاموي ہیں. تابعين سے  علم2.

حاصل كيا. شعيب امام زهرى كے شاگردوں میں سے سب  سے زياده
أثبت ہیں۔   الحكم شعيب سے جو روايات بيان كرتے ہیں وه اكثر
انہوں نے سماعا حاصل نہیں کیں بلكہ ان كى اجازت ملى تھی۔ ايسى

احاديث كے ليۓ بھی وه أخبرنا استعمال كرتے ہیں۔  
أبو سفيان رضي الله عنه: صحابي. صخر بن حرب بن أمية. عام الفيل3.

سے دس سال قبل ولادت ہوئ. ام المؤمنين أم حبيبة رضي الله عنها اور
معاوية رضي الله عنه کے والد ہیں۔ 
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شرح الحديث
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روايت كى ترجمة الباب سے مناسبت

حديث میں موحى إليه يعنى رسول الله صلى الله عليه
وسلم كى عظمت و صداقت اور ديانت وشرافت كا بيان
ہے۔ حديث هرقل میں ابو سفيان كى زبانى رسول الله
صلى الله عليه وسلم كے نزول وحى كے ابتدائ دور

كے حالات بيان ہو رہے ہیں۔ 
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